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cod. 10949  (LP43 cm 168).

Portatutto con barre in alluminio per il montaggio su:

FIAT DUCATO '94 CASSONATO

IVECO DAILY 99 CASSONATO

MERCEDES SPRINTER CASSONATO

RENAULT MASCOTTE 99 CASSONATO.

(*) per montaggio su IVECO DAILY 99 cassonato

(*)(*)
2

(*) per montaggio su MERCEDES SPRINTER cassonato

(*) per montaggio su FIAT DUCATO 94 cassonato
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I-  Stringere le viti di chiusura utilizzando la chiave

in dotazione come indicato (fig. 1) fino che la barra

portante sia quasi diritta (fig. 2); serrare a 4 Nm.

F-  Serrer les vis de fermeture en utilisant la clé dans

le sens indiqué (dessin 1), jusq' a ce que la barre

porteuse soit horizontale (dessin 2); Serrer a 4 Nm.

GB-Tighten the blocking screws using the wrench

supplied with the kit as indicated (pict. 1) till the

carrying bar is flat (pict. 2); Tighten at 4 Nm.

D-  Drehen Sie die Gewindestange nur mit dem mitgelieferten

Schlüssel, wie auf dem Bild gezeigt wird, zu (Bild 1),

(Bild 2); anziehdremoment 4 Nm.
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I-  Controllare periodicamente e stringere le viti se necessario.

F-  Contròler périodiquement et serrer les vis si nécéssaire.

GB-Periodically check and tighten the screws, is necessary.

D-  Prüfen Sie nach kurzer Fahrstrecke und dann in 

regelmässigen Abständen den richtigen und festen 

Sitz des Trägers.
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I-  Spingere i supporti contro il bordo del tetto

in modo che gli attacchi aggancino

.
F-  Pusser les supports contre le bord du toit

de sor te que les attaches s' accrochent.

GB-Push the clamps against the roof edge

fixing position.

D-  Drü ken Sie die Abstützungen beiseitig
gegen das Autodach bis die Klammern

aussen an liegen.
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MERCEDES SPRINTERIVECO DAILY 99
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cm 25
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FIAT DUCATO '94


